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BADIHARDUGU EUSKERA ALKARTIA

AURKEZPEN-TXOSTENA

1.-Sarrera
Azken urtiotan asko aurreratu dogu Euskera Batuari esker: a) leku urriñetako euskaldunak batzerakuan, ez daukagu batak bestiari aditzeko arazo haundirik; b) idazterakuan,  edozein gairen inguruan dihardugula, geroz eta erosuago gabiz; c) asko ugarittu dira euskaldun barrixak; d) leku erdeldunetara, eta baitta atzerrira be, zabaldu da euskeria; e) Ipar Euskal Herrixa eta Hego Euskal Herrixa hurreratu egin dira: euskaldun guztiona egin dogu Euskera Batua; f) euskeria prestigioko berbetia egin da: berbeta txikixa, baiña "berbetia".

Hori guztiori lortu dogu Euskera Batuari esker, eta lortu doguna urre gorrixa letxe gorde bihar dogu.

Baiña euskeria ez da bakarrik zuberotarrekin eta naparrekin erabiltzeko; euskeria ez da bakarrik gai jasuetaz eta kultura-mailla haundikuetaz jarduteko. Geure herrixan eta inguruetan erabiltzeko be bada, eta geure eguneroko kontutxuak esateko be bai. Eta horretarako, Euskera Batuaren aldian egokixagua da geure betiko berbetia.

Beste alde batetik, "Euskera Batuaren" izenian oso euskera berezixa erabilli izan dogu juan dan aspaldixan, geure eguneroko berbetatik asko aldentzen zana. Hori dala-eta, txarra zalakuan, gutariko askok ez deutse euren seme-alabei erakutsi.

Oraiñ hasi gara horren guztiorren ondorena ikusten: gazterixiak egitten daben euskeria ez da nahi bezin ona. Gaztiei eurei be pobria eta inddar bakua begittantzen jakue, eta erderara jotzen dabe sarri. Lagunarterako berbeta bizixaguan premiñia daukagu. 

Eta hauxe da kontua: berbetak erabiltzeko dirala, eta erabillixaz, gozatzeko eta eroso egoteko. Nahittanahiez aldaketa batzuk egin biharko dittugu hori helburuori lortzeko. Ibiltzeko bide luzia daukagu, baiña BADIHARDUGU

2.- Azken urtiotan deba ibarrian egindako hainbat lan

Gure ustez esanguratsua da, aspaldixan eta azken urtiotan, herrixetako corpusa jaso eta gizarteratzeko, hainbat lan egin izana baillarako herri gehixenetan. Pentsatzen dogu hori ekimenori ez dala ez kasualidadia. Ez-ta be era horretako lehenengo Alkartia berton sortzia. Gure ustetan, badago gure barruan, Deba Ibarreko oiñarrittik euskaldun sentitzeko eta izateko nahixa. Eta, jakiña, horren ondorixua da, Badihardugu Euskara Elkartiak jaso eta segidan datorren herririk herriko katalogua:

Antzuola

· Larrañaga Igarza, Jone. 1998. Antzuolako hizkera. Antzuolako Udala.

· Kontuola hamabostekarixan argittaratutakuak: akatsak zuzentzeko sariketia eta elkarrizketetan jentiak esandakua.

Aramaixo

· Ormaetxea, Jose Luis. 1998.  Aramaioko euskara.  EHU-ko lan argitara bakua.

· Pedro Pujana. 1979. Oletako euskal aditza.

Aretxabaleta

· Aldizkarirako eskuliburua.

· Bestalde, lanean dihardute corpusaren oiñarria lantzeari ekinda.

Arrasate

· Elortza, J., Garro, E., Ormaetxea, J.L., Garai, J.M. & Plazaola, E. 1999.  Arrasateko euskara, Arrasate:Arrasateko Udala.

· Elortza, J. & Ormaetxea, J.L. 1994.  "EAEL eta Arrasateko hizkera". [R.  Gomez & J.A. Lakarra, arg.], Euskal Dialektologiako Kongresua: 479-493.  ASJU-ren gehigarriak, 28. zb., Donostia: Gipuzkoako Foru Aldundia.

· Udal euskaltegiko mateixala: hika ikastarua, Arrasateko euskalkixa.
· AED lehiaketak: testigantzak.
· Arrasate gure herria
· Arrasate irratixan euskalkixan gaineko saiuak (Jose Ramon Agirreurreta)
· Arrasate Pressen zeozer
· Geurean-en ale batzuk
· Grabaziño batzuk egin dira. Gaur egun Danelek dihardu.
Bergara

· Elexpuru, Juan Martin. 1988. Bergarako Euskera. UNED.

· Elexpuru, Juan Martin. Bergara aldeko lexikoa (argittaratu barik).

· Isazelaia, Jaione. 1997. Linua, ehuna eta artilea. Bergarako udala.

· Olañeta, Amaia eta Argiñe Urkiola. 1998. Txondorrak, karobiak eta elurzuloak. Bergarako udala.

· Berrigara aldizkarixa.

· Umiekin eskoletan lantzeko materixala: Udalak akatsak zuzentzeko sortutakua eta Aranzadi ikastolan sortutakua.

· Argia astekarixan Txomin Amosarrainek argittaratutako Izkirimiriak lanian elkarrizketa batzuk.

Deba

· Lezeta, Marije, eta Elena San Martin. 1997. Deba: gazteak eta euskara. Debako Udala.

Eibar

· Alzelai, Marian (et al.). 1994.Eibar ezagutzen: lehen hezkuntzarako ikas unitatea. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· Amuriza, X., Narbaiza, J.M., Zelaia, P., eta J. Etxabe. 1992. Gregorio Atxa-Orbea, ‘Orbe' bertsolaria. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· Argoitia, J.A., Azkarate, N. & Gezuraga, X. 1995.  Eibarko euskeraren esakerak eta bestelako berezitasun batzuk, Eibar: Eibarko Udala.

· Askoren artean. 1997. Eibarreraz idazteko oiñarrizko erizpidiak. Euskara Batzordea, Eibarko Udala.

· Azkarraga, J, eta F. Muniozguren. 1996. Eibarko bilakaera soziolinguistikoa (1981-1991) eta 1995-2000 jardunbiderako oinarriak. Euskara Batzordea, Eibarko udala.
· Eibarko Aditz-Batzordia. 1998.  Eibarko aditza, Euskara Batzordea, Eibarko Udala.

· ENET (Eibarko Natura eta Etnografia Taldea). 1998. Laixetan, garixetan: basarrixa Eibarren. Egoibarra Batzordia, Eibarko udala.

· Etxebarria, Toribio. 1967. Ibiltarixanak. Itxaropena, Zarautz.

· Etxebarria, Toribio. 1983. Flexiones verbales y Lexicón del euskera dialectal de Eibar. Euskaltzaindia, Bilbo.

· Etxebarria, Toribio. 1963-64.  Flexiones verbales y Lexicoón del euskera dialectal de Eibar, Euskera 8-9: 53-130.

· Etxebarria,Toribio. 1965.  Flexiones verbales y Lexicón del euskera dialectal de Eibar.  Euskaltzaindia, Euskera 10- 1 1. Berrarg. 1986.

· Euskaltzaindia eta Eibarko Udalak. Eibarko hiri-toponimia. 1995. Euskaltzaindia, Gasteiz.

· Gaminde, I. ?????? (azentuari buruzko artikuluren bat???)

· Izagirre, E., Lizarralde, M. eta Narbaiza, A. 2000. Eibarko idazlien eta idazlanen antologixia. Eibarko Udala.

· Larrañaga, Ramiro eta Alustiza, Nerea. 1996. El grabado en Eibar. Nuestros grabadores. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· Laspiur, Imanol. 1979.  Azentu diakritikoa Eibarko euskaran. Euskera 24-1: 175-268. 

· Laspiur, Imanol. 1999. Eibarko euskeriaren deklinabidia eta entonaziñua. Euskara Sailla, Eibarko udala.

· Laspiur, Imanol. 1999. Eibarrera jatorraren bidetik. ...eta kitto! Euskara Elkartea.

· Lekuona, JM, López de Luzuriaga, J.I. eta A. Narbaiza. 1685eko kopla zaharrak. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· Múgica, Gregorio. 1990. Monografía histórica de la villa de Eibar. 4. Edizioa, Eibarko Udala.

· Murua Uria, Imanol. Juan San Martini elkarrizketa. Jakin, 1998 (108): 67-116.

· Narbaiza, Antxon. 1990. Eibarko gatxizenak. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· Narbaiza, Antxon. 1998. Eibarko Euskara: Gutxiespenaren Historia. Euskara Batzordea, Eibarko Udala, Eibar.

· San Martin, Juan. Euskara ‘urbanoa’ dela eta. Euskara.

· San Martin, Juan. 1958a.  Burdin laneko zenbait tekniku itz, Euzko-gogoa 9-1: 39-5 1.

· San Martin, Juan. 1958b.  Eibar'en erabiltzen diran burdin langintzako itz teknikuak, Euskera 3: 141-158.

· San Martin, Juan. 1959.  Eibar'en teknika gaietan egin dan eboluziñoari buruz, Euskera 4: 127-139.

· San Martin, Juan. 1960. Zirikadak. Itxaropena, Zarautz.

· San Martin, Juan. 1965. Eztenkadak. Itxaropena, Zarautz.

· San Martín, Juan. 1975. Perretxiku izenak Eibarren. Euskera, 1975, XX: 317-324.

· San Martín, Juan. 1978. Txori izenak Eibarren. Euskera, 1978, XXIV, 271-277.

· San Martin, Juan. 1981.  Eibarko aditz-laguntzailearen paradigmak.  Euskaltzaindia, Iker-1: 331-342, Iruñea.

· San Martin, Juan. Eibarko aditz-laguntzailearen paradigmak. IKER-1, (1981), (331-342).

· San Martin, Juan. 1990.  Botanika lexikoa Eibarren eta Toribio Etxebarriaren Lexicon lanari gehigarriak Euskera 35-2: 337-365.

· San Martin, Juan. 1993. Antzinako Eibarko. Egoibarra Batzordea, Eibarko Udala.

· San Martin, J., Larrañaga, R., eta Zelaia, P. 1981. "Eibarko damaskinatua". Eibarko Museoaren Patronatoa, Eibar.

· Sarasketa, Ane eta Sarasua, Asier. 1998. Eibarko basarrixak. Egoibarra Batzordia, Eibarko Udala.

· Sarasua, Asier. 1996. Eibarko Hegaztixak. Egoibarra Batzordia, Eibarko Udala.

· Sarasua, Asier. Eibarko Hegazti Izenak. Eibar aldizkaria, 1997, 16: 22-23.

· Sarasua, Asier. Eibar (1876-1936): Sozialismoa eta Euskara Toribio Etxebarriaren eskutik. (argittaratu bakua).

· Sarasua, Ramon Maria. 1991. La música en Eibar. Eibarko musikoak. Egoibarra, Eibarko Udala.

· Unanue, Jose Manuel. 1990. Eibar: gaiak, idazlanak. Egoibarra batzordea Eibarko udala.

· Zelaia, Pedro. 1991. Umore giroan. Egoibarra batzordea, Eibarko udala.

· Zelaia, Pedro. 1994. Eibarko historiaren laburpena. ...eta kitto! Euskara elkartea, Eibar.

· San Martin, Juan. 2000. Eibar eta Elgetako Toponomastika. Euskaltzaindia eta Eibar eta Elgetako udalak

· Martxan dauden proiektuak:

· Eibartarren Ahotan eta Eibarko udal artxiboko transkribapenak 

· Eibarko kantuak
· Eibarko euskera irakasteko ikastunidadia

· Hiztegi berezituak

· Eibarko euskera. Nerea Aretaren tesia

· Eibarko udal artxiboko Ojanguren Fondoa
· Eibarko udal artxiboko Castrillo Ortuoste Fondoa
Elgeta

· San Martin, Juan. 2000. Eibar eta Elgetako Toponomastika. Euskaltzaindia eta Eibar eta Elgetako udalak

Elgoibar

· Elgoibarko basarrixen liburua.

· Hasitta dagoz herriko berbetareb corpusaren oiñarrixa jasotzen.

Ermua

· Aranberri, Fernando. 1996. Ermua eta Eitzako Euskara. Ermuko Udala.
· Aranberri, Fernando. Ermuko toponimian inguruko ikerketia. Laster argitaratzekua.
Eskoriatza

Gatzaga

Mendaro

· Txirristaka bertsolarixan lanak.

Mutriku

· Arrieta, Jose Agustin. 1974.  Un estudio sobre el habla vasca de Motrico.  Deustuko Unibersidadeko Lizenziatura tesina argitara bakua.

· Gaminde, lñaki. Aditza eta azentoa.

· Irizar, Pedro. Aditz trinkoa.
· Aristimuño, Leonor. Mutrikuko hizkeraren inguruan tesia.

· Arrieta, Leire.1998. Mutrikuko Historia.  Azaltzen dira nekazaritza inguruko hítzak, XVIII.  Mendekoak.  

· Orbegozo, Arantxa eta Alberdi, lñakiren grabaketak.  

· Urreizti ldoia eta Jaione.  Baserri izenen azterketa
· Dorronsoro, Nagore eta Amas, Aitziber.  Mutrikuko arrantza giroko lexiko eta esapideak

· Talde Lanean.  Ezizenak liburuska.

· Larrañaga, Josu. 2.000. Gaur egun, Mutrikuko hizkerari buruzko tesia prestatzen.

BESTE ZENBAIT ITURRI

· Luis Mari Mujikaren artikuluak: Gipuzkoako toki-izenak.

· Barandiararen artikulua, 1921.  Olatz, Langa eta Astaganibixako baserri izenak.  Lexikoa.

· Burgañaren artukulua: "La pesca ..."
· Cosme Txurruka Bruneten olerki bi mutrikuarrez. 1893.

· Zortziko txiki bat . XVI 1. Mendekoa.

· lturrinoren Markesaren alaba kantua.

· Herriko mende honetako idazle eta kronikagileak, hauek orokorrean ez dute mutrikueraz idatzi, jasoagotzat zuten gipuzkeraz baizik.  "Xiriako" "Arkotxa" "Kaialde",.. gai hau landu gabe daukagu.  Egon diren idazle guztien bilduma egiteko dago.

Mallabia

· Mugarza, Pello. 1998.  Mallabiko euskara.  EHU-ko lan argitara bakua.

Oñati

· Izagirre, C. Vocabulario de Oñate y Aranzazu. Anuario del Seminario de Filología Vasca Julio Urquijo, III.
· Erostarbe, Amaia. 1994.  Aditz izenak Oñatiko hizkeran. [R.  Gomez & J.A. Lakarra, arg.], Euskal Dialektologiako Kongresua: 495-517.  ASJU-ren gehigarriak, 28. zb., Donostia: Gipuzkoako Foru Aldundia.

· Izagirre, Kandido.  1970.  El vocabulario vasco de Aranzazu-Oñate y zonas colindantes, ASJU-ren gehigarriak, 7. zb., Donostia: Gipuzkoako Foru Aldundia.  Berrarg. 1994.

· Izagirre, Kandido. 1956.  Oiñatiko liñagin-iztegitxoa", Euskera 1: 174-182. 

· Izagirre, Kandido. 1965.  Iztegirako gaiak, BAP 21: 197-21 1.

· Izagirre, Kandido. 1968.  Notas lexicográficas, ASJU 2: 49-71.

· Villasante, Luis. 1968. Oñatiko Euskera, Egan 27: 80-94. 

Soraluze-Plazentzia

· Izquierdo Virto, Josu. 1986. "Soraluzeko aditza: hika eta zuka". (Aditz paradigma batzuk)

· Plazentziako Euskeria Batzeko Ikerketa-Bekia. Iraillan hasiko da. Urte biko bekia: lehelenguan batu eta bigarrenian argitaratu.

OROKORRAK

· Altube, Seber. 1960. “Eibartarrak eta euskera”, Euskalzaleen Biltzarra Eibarren, Euskera V:61-65.

· Aranzadi Zientzia Elkartea [EAEL], Euskalerriko Atlas Etnolinguistikoa (2 liburuki), Donostia, 1984-1990.

· Askoren artean. 1986. “Euskara euskalkiak. Eibar 1985”. Eibarko udala, Eibar.

· Askoren artean. 1999. Euskalkien lekua literaturan. Mendebalde Kultur Alkartea.

· Askoren artean. 2000. Mendebaldeko berbetearen formalizazinoa. Mendebalde Kultur Alkartea.
· Aurrekoetxea, Gotzon. 1995. Bizkaieraren egituraketa geolinguistikoa. EHU, Bilbo.

· Azkue, Resurreccion M. 1905-6.  Diccionario vasco-español-francés, Bilbo.  Berrarg.  Bilbo: Euskaltzaindia, 1984.

· Azkue, Resurreccion M. 1923-25.  Morfología Vasca.  Euskaltzaindia, Euskera 4hh.
· Bereicua, Ramon. 1972.  "A Survey of Linguistic Variables in the Central Zone of the Deva River Valley", ASJU 6: 20-28.

· Elexpuru, Juan Martin. 1999. “Herri euskararentzat lekutxo bat, mesedez”. Egunkaria, 99/4/11, 6. orrialdean.

· Elortza, Jerardo. 1994.  "Aditzaren izen-formak Deba Garaian eta Araba aldean". [R.  Gomez & J.A.Lakarra, arg.], Euskal Dialektologiako Kongresua: 465-477.  ASJU-ren gehigarriak, 28. zb., Donostia:Gipuzkoako Foru Aldundia.

· Etxaide, Ana M. 1984.  Erizkizundi Irukoitza.  Euskaltzaindia, Iker-3 (2 liburuki), Bilbo.

· Euskaltzaindia. [EHHA].  Euskal Herriko Hizkuntz Atlasa.  Argitara bakua.

· Euskaltzaindia. [EI].  "Erizkizundi Irukoitza", Euskera 7 (1926) eta 8 (1927).

· Euskaltzaindia. 2000. Ohiko Euskal Mintzamoldeen Antologia. Euskaltzaindia, Bilbo.

· Gaminde, Iñaki. 1984.  Aditza bizkaieraz (3 liburuki), Bilbo: UEU.

· Gaminde, Iñaki. 1988. Ahozko bizkaieraz, Bizkaiko AEK.

· Gaminde, Iñaki. 1992.  "Bizkaieraren esaldi denborazkoez", FLV 24: 405-430.

· Irizar, Pedro. 1981. Contribución a la dialectología. Caja de Guipúzcoa, Donostia.

· Irizar, Pedro. 1991.  Morfología del verbo auxiliar guipuzcoano (2 liburuki), Bilbo: Euskaltzaindia.

· Irizar, Pedro. 1992.  Morfología del verbo auxiliar vizcaino (2 liburuki), Bilbo: Euskaltzaindia & BBK.

· Larramendi, Manuel. 1745.  Diccionario trilingüe del castellano, bascuence, y latín, Donostia.

· Onaindia, Aita. 1965. Jolasketa. Ellakuria Irarkola, Bilbo.

· San Martin, Juan. 1978. Gogoz. Gure herriko gauzak. Caja de ahorros provincial de Guipúzcoa.

· San Martin, Juan. 1981. Bidez. Gure herriko gauzak. Caja de ahorros provincial de Guipúzcoa.

· Sarasua, Asier. "Deba Ibarreko, Lea-Artibaiko eta inguruetako Txori-izenen bilduma" (argittaratu bakua).

· Zuazo, Koldo. 1993. “Euskalkiak, askatu gabeko korapiloa”. Jakin, 76: 41-62.

· Zuazo, Koldo. 1998. “Euskara, hurrengo iraultzaren atarian”. Egunkaria, 98/11/20, 4. orrialdean.

· Zuazo, Koldo. 1999. Deba Ibarreko Euskeria.. Deba ibarreko udalak.
· Zuazo, Koldo. 2000. Euskararen sendabelarrak. Alberdania
BESTELEKAUAK:

Horrez gain, ez dogu ahaztu bihar argitaratutako lanetatik aparte zenbat berbaldi, aurkezpen, ikastaro, batzar eta mintegi egin diran. Ez-ta be herri komunikabidietan egin diran eta egiten dihardugun hainbat ahalegiñ, astiro-astiro joera finkatuak bihurtzen dihardugunak. Horrek guztiorrek, jakiña, bertoko euskaldunongan erakarmen-indarra eukitziaz gaiñera, pizgerri moduan jokatzen dau, geure ondariaren balixo erantsia guk geuk kudeatzeko daukagun erantzunkizuna erakutsiz.

3.- Aurrekarixak, oiñarri teorikua eta alkartiaren helburuak
Oin dala 10 urte, 1990 inguruan, baillara maillako batzar batzuk egin genduazen Bergaran eta hantxe batu giñan eskualde hontako euskalari batzuk. Helburua gure azpieuskalkixan idazteko oiñarrizko ortografixa-arauak zehaztia zan. Orduan, seguru asko planteamiento teorikuak eta, ondorioz, heldutasuna falta jakuzelako, ez zan adostasunik lortu. Halan da be, herri bakoitxak beran bidia ekin zeban eta hainbat lan egin dira 10 urtiotan. Piskaka-piskaka, danon ahalegin eta jardunaz, herri askotako berbetiaren doiñu eta koloriak aztertzen eta batzen juan gara (Arrasate, Bergara, Antzuola, Eibar...). Gaur egun gure azpieuskalkixaren corpusa ondo be ondo ezagutzen dogu; erreferentzia gara Euskal Herrixan alderdi horretan.

1999. urte amaieran giltzarri izan dan lana kaleratu da eskualdeko herri gehixenen artian, Koldo Zuazoren "Deba Ibarreko Euskeria" liburua. Lan horrek, eskualdeko herrixak euskerian inguruan batziaz gaiñera, lehen falta jakun planteamiento teorikua ekarri desku. Juan Martin Elexpuru eta Fernando Muniozgurenen eskutik be jaso doguz beste pare bat lantxo eta hórren inguruan batu gara berriz Deba ibarreko euskalarixak Eibarren 2000. urteko apirillian.

Oiñarri teorikua dakagu, corpusa dexente jorratu da, idaztarauak be finkatu dira herri batzuetan, euskalkixak beran bidia hartu dau herri-komunikabidien eskutik... Hori guztiori ikusitta, Deba Ibarreko euskalari batzuk batzeko premiñia ikusi eta alkarte bat osatzia pentsatu dogu. Beran helburua, gure azpieuskalkixa aztertzia, jorratzia eta herrittarren artian zabaltzia izango da, bide batez euskeria bera aberastuz. 

4.- Oinarri Teorikuak
Makiña bat oiñarri teorikotan arrazoittu dogu alkarte honen biharra:

Herri-hizkera gainbehera

Herri-euskeria adiñeko jendiaren ahotan oindiokan indartsu badago be, eskualde askotan ez gatz eta ez berakatz ez dakan berbeta hibrido bat nagusittu da belaunaldi barrixen artian. Berbetia ez da komunikaziñua bakarrik. Berbetan gozatu be egin bihar da, jolasian egin. Hori hitzak barru-barrutik urtetzen dabenian gertatzen da; orduan, arnasia modokotxia da, berezkua, naturala. Berezko hori, gehixen bat, txikittatik geureganatuta dakagun berbetan dihardugunian gertatzen da.

Osagarrittasunaren biharra

Errejistro ezberdinak menperatu biharra dago pertsona bat euskaldun osua dala esateko, bestela, beran komunikaziño-gaittasuna mugatua izango da; hori da osagarrittasunaren oiñarrixa. 

Estratejia aldatzia derrigorrezkua

Batua guztiz finkatuta dago, hizkuntza moderno eta arautua dakagu, ofizialtasuna daka, diru ugari erabiltzen da hizkuntzia berpizteko eta erabilleria sustatzeko. Halandabe, erabilleria ez da larregi igo eta hizkuntziaren kalitatia gainbehera dator. Zeozer egin bihar da, estratejia aldatu bihar dogu.

Fagozitosiaren diskurtsua

Euskalzale gehixenak euskalkixeri eutsi egin bihar jakuela diñue, indartu eta erabilli egin bihar dirala, baiña, egin, gauza gitxi egitten da. Giputx eremutik, gaiñera, trabak be agertzen dira. Asko aittatzen da osagarrittasuna, euskeriaren aldaerak eta batuak alkarren osagarri izan bihar dabela, eta abar. Baiña osagarrittasun esperientziak martxan ipini eta fagozitosiaren diskurtsua entzutzen da oindiokan be.

Ez dago batua vs euskalkixa burrukarik

Batua vs. herri-hizkera burrukia faltsua da. Danok onartzen dogu, gaur egun, euskera batuaren biharra eta erabilleria. Ez dira bata bestiaren etsai; euren esparruak ondo zehaztuta dagoz. 30 urte eta gero estandarraren non-retorno egoeria, prestijiua eta estatusa finkatu egin dira, euskara estandarrak ez daka iñungo harriskurik. Bai, ostera, aberastu eta egokittu biharra.

Konplejuak uxatu eta inertzia barrixak sortu bihar dira

Euskeriaren doiñu gehixenak (Tolosakua eta Gipuzkuako beste zemaitt izan ezik) gitxiespena jaso izan dabe, eta oin be jasaten dihardue. Gaur egun, zaharrak, betiko euskaldunak, akonplejatuta dagoz eta gaztiak, lekuan lekuko berbetia ikasi ez eta estandarrakin gozatu ezinda, erderara jotzen dabe. Gaztientzat errejistro egokixak sortzeko oiñarrixak ipini bihar dira, erderatik ihes egin eta euskara berua, bizixa eta eurei egokittutakua berreskuratu deixen.

Transmisiño naturalaren garrantzixa itzela 

Herri-hizkera erabiltzen eta bultzatzen, prestijiua hartzen dau eta transmisiñua indartu egitten da. Konplejuak uxatu bihar dira, gehixen bat gurasuen artian. Euskeria familixan, etxian sendotu bihar dogu. Gurasueri konfiantzia emon bihar jakue.

Homogeneizaziñuaren harriskua

Homogeneizaziñuaren joeriak hainbat berba, giro, esaera eta bestelako galduko littuzke, bai funtziño lokalerako, bai funtziño orokorrerako guztiz erabilgarrixak diranak. Euskeriantzat berantzat aberasgarrixa da herri-berbeten erabilleria.

Euskalkixen erreferentzia

Sarri-sarri entzun izan dogu herri-hizkerak lagun-artetik kanpo balio ez dabela diñuen ahotsak. Eta hori ez da holan. Eibarrerak aspaldittik daka tradiziño idatzixa, bai gerra aurrian, bai ostian. Corpusa be batuta daka. Modu horretan samurragua da idaztia, erreferentziak sortuta darelako eta irakurlia ohittuta dagualako. Eibarko kasuan argi geldittu da euskalkixak herri edo eskualde maillan, estandarrak betetzen dittuan funtziño berberak bete leikiazela, erabilgarrixa dala. Beste herrixetan be bardiña egittia komeni da, bide batez danon artian alkar indartuz.

Komunikabidien garrantzixa

Informaziñua eskintzeko orduan, komunikaziñuaren parametruetan kokatu bihar gara: hartu-emon berua, afektibitatia, jendia erakarri. Herri komunikabidiak dira etxe gehixenetan sartzen diren euskarazko produkto bakarra. Euren eragiña hain haundixa, unibertsua mugatua eta izaera afektibua izanda, hizkuntza afektibua, hurbilla, bihar dabe. Informaziñuak benetako sinesgarrittasuna izan deixan, hizkuntziaren hurbiltasuna bihar dau. Funtziño lokala betetzen daben herri hizkeria dagokixo. Ahozkotasunetik hurrian egon bihar da. Funtziñuari dagokixon berbetia ez da orokorra, herri maillako informaziñuaren unibertso hartzaillia mugatua dalako.

Deba arruaren garrantzixa eta egokittasuna

Egin bihar dan iraultziaren ardatza Deba arrua bera izan leike. Konplejuak euki arren, ingurune euskalduna da, indar sozio-ekonomiko eta demolinguistiko haundixa daka, industria eta kale-girua dira nagusi, (ez da basarri-ingurunia), herri haundixak dakaz (Arrasate, Eibar, Bergara, Elgoibar...), ikergune esanguratsua da (Mondragon Unibertsitatia, Eibarko Unibertsitatia, UEU...), ixa herri guztietan dagoz euskera alkarte eta herri aldizkarixak. Guzti horregaittik, "esperimentu" hau egitteko berbeta-eskualde egokixa izan leike Deba arrua.
5.- Helburuak
· Deba Ibarreko euskalarixak batuko dittuan gunia osatzia, indarrak batu eta danon artian emaitza hobiak lortu ahal izateko.

· Gure berbetia prestijiatzia eta konplejuak baztartzia. Euskalkixan erabilleria bultzatzia eta haunditzia. Beti be, euskera batuak beran lekua eta funtziñua dakazela garbi eukitta.

· Corpusa batzia eta euskara estandarrian beran lekua izan deixala ziurtatzia. 

· Gure berbetia aztertuz eta indartuz, euskeria bera sendotu eta aberastia.

· Statusan inguruan transmisiño naturala eta kulturala bultzatzia. Belaunaldi barrixen lekukua hartzia, transmisiñua ziurtatzia eta erabillera esparruak finkatzia eta zabaltzia.

· Itxura eta helburu antzerakuak dakezen alkartiekin osagarrittasuna eta alkarlana bideratzia, sinergiak sortzia.

Bide horretan, goiko helburuak betetzeko, eskualdeko berbetia aztertzeko eta bultzatzeko premiñia ikusi dogu. Hau alkartiau aurreko guztia gauzatzeko egin biharrekuak bideratzeko asmuakin jaixo da.

· Alkarte honetako kide edozein izan leike, norbanakuak zein alkartiak. Ez da bailladako euskera elkartien "konfederaziñua". Oin arte batzarretara etorrittako jentia beran izenian etorri da, ez euskera alkarte baten, hedabide baten, edo ikastetxe baten izenian.

· Oin arteko Batzarrak Eibarren egin doguz, bulegua bertan daukagu, eskualdeko erdigune geografikua bera dalako, baiña alkartiaren batzar, ekitaldi eta jarduna baillada guztian zihar zabalduko da, ez da herri jakin batera lotuta egongo.
6.- 2001 URTERAKO EGITASMUA

ESTATUSAREN LANTALDIA

Hauxe izan zan lehenen antolatu genduen lantaldia. Helburua konplexu linguistikuak uxatu eta herri berbetenganako sentsibilidadia sortzia da, transmisiño naturala zein kulturala indartuz eta, ondorioz, euskeria bera sendotuz eta jatortuz.

· Elkartia legeztatu eta Elkartiaren aurkezpenerako erabiliko dogun txostena idatzi

· Eskualdeko Udalekin landu beharreko lankidetza hitzarmena prestatu eta Udal guztiekin batzarrak egin

· Elkartiaren suspertzaile-koordinatzailia topatu.

· Zuzendaritzaren funtzionamentua finkatzeko moduak adostu.

· Hartu-emonen ardatza garatu: herri-komunikabideekin, beste herri, lurralde eta eskualde batzuekin, euskara elkarteekin... esperientziak trukatu elkarlan-aukera ikusteko.

· Corpus batzordiak ikasturte amaierarako sortuko daben materiala argitaratzeko bide eta baliabidiak jorratu eta horren kaleratze eta gizarteratzia antolatu.

· Orain arte elkartia eskualdian aurkeztu ahal izan dogu. Aurtenguan, elkartiaren asmuak zeintzuk diran Euskal Herri osuari ezagutarazteko asmua daukagu. Horretarako aurkezpena egingo dogu Bilbon. 

CORPUSAREN LANTALDIA

Honen batzordionen betebeharra gure herri-hizkerak edo berbetak batzia izango da. Dagoeneko hainbat dira gure baillaran egindako batze-lanak, baina bada oraindiño be zer eginik. 2001 urterako asmo nagusixak hiru dira:

· Gure herrixetako berbetak idatziz erabilli ahal izateko erizpide nagusixak eta oinarrizko hiztegitxua finkatzia. Urte hasieran ekin gentzan lan horreri eta honezkero lan haundixena eginda dago. 100 lagun inguru (eskualdeko herri guztixetako filologo, idazle, kazetari, ikasle, udal teknikari...) batu gara eta danon artian adostu dittugu horrek erizpide nagusi horrek. Hamendik aurrerako betebeharra hori txostenori atontzia, borobiltzia eta kaleratzia izango da. Garrantzi haundikua begittantzen jaku herri-komunikabidietan eta eskoletan erabilli ahal izateko.

· Bigarren kontua, ibar osoko udalekin berba egin eta herri bakotxeko berbeta batzeko beka-deialdixak ezar deizezen eskatzia izango da.

· Eta, hirugarrena, gure ibarrian darabilgun aditza batzia izango da.

BERBETA BEROAREN LANTALDIA

Ballarako herri gehixenetako lagunez osatutako lantaldia eratu dogu eta hainbat batzar egin. Horrekin batera lantalde honen helburu izango diranak jorratu dittugu. 2001 urterako aurrikusten dittugunak honexek:

· Orain arte sortutako teorizaziño lanak eta “hiztegitxuak” batu.

· Batutakua oiñarritzat hartuta geure artian egokixa eta erabilgarrixa izan leikian materixala sortu.

Horrez gainera, astirik eta baliabiderik badogu, ondoko beste bihar honei ekiteko gogoz gaoz:

· Euskalkixen egoeraren eta garrantzixaren inguruko jardunaldi eta ikastaroak eratu.

· Berri-papera kaleratu

· Web-gunea martxan ipiñi

· Liburutegixa, artxibua eta dokumentaziño gunia (eskualdeko zein beste edozein euskalkiren gaiñeko informaziñua batuko leukena, corpusaz eta statusaz)

· Argitarapenak bideratu

· Sariketak eratu

· Ikerketa-bekak eratu eta edozein ikerketa bultzatu eta lagundu

· Aholkularitza zerbitzua eskaiñi

· Konzienziaziño kanpaiñak eratu

· Deba ibarreko euskarak batuari eskaini ahal detsazen ezaugarri eta elementuen txostena idatzi eta Euskaltzaindiari aurkeztu.

· Corpusaren inguruko beste edozein lan.

